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Abstract

This study is based on alfanuqulat alnahwia contained in the book

(Sharh al-Mufassal) by Ibn Yaish (d 643 )

1. Al-Fanqgala is an old methodological method for grammarians in their
various books. One of their books is not devoid of it, including the
book that we discussed in the study.

2. The author dealt with precise and profound issues surrounding the
general rules that grammarians have always classified and explained,
as they complement and contribute to clarifying the provisions of
these rules, and he does not resort to this method unless the need
arises, as he knows when and where he brings it.

3. Most of the quotations were brought in response to the litigants in the
form of a question that the commentator answers, documenting his
opinion with evidence and evidence, discussing the possible aspects,
as he sometimes uses successive quotations to cover the issue from its
various aspects.

4. Reliance on grammatical principles in a large way, as it returns
through them to the first principles of the emergence of the language,
suggesting that the language is modesty and idiomatic, and not
endowment.

5. Ibn Yaish resorted in his narrations to grammatical interpretation a lot,
by deleting, appreciating, interpreting, and carrying on the meaning, if
the rule was not right for him. His clear-cut visual doctrine made him
not underestimate what violates the grammatical rules.

6. These funnels revealed many secrets in the language, showing its

beauty, charm, wisdom, and originality, in an interesting manner that
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removes boredom and boredom from the reader, while presenting the
information convincingly.

7. Ibn Yaish used the passive passive form (if it is said) in most of his
quotes to give generality and inclusiveness to the issue on the one
hand.

8. The abundance of digressions, representations, and elaborations are
clear in Ibn Yaish’s quotations, as he not only targets language
specialists, but also all mental levels, so he understands both the
specialist and the beginner, so his purpose was educational.

9. Most of his transliterations were in names, which is commensurate
with the volume of names in the Arabic language compared to the
other two sections of the language. The names were taken by itself
from the doors of the search. In it, we dealt with different and varied
issues that Ibn Yaish considered worthy of standing at it in Fanqla.

10. Ibn Yaish dealt with some issues grammatically, morphologically,
rhetorically and semantically, which is evidence of the overlapping of
language sciences and the attribution of each science to the other.

11. The research proved the effectiveness of this method in studying
some issues that bear many faces by including a question and answer

to cover the different aspects.

At the end of the research, we recommended studying the
morphological and phonetic morphemes in (Sharh al-Mufassal), as they are

many and have a lot of benefit
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